
Isa
Chapter 44
Hindi Interlinear

Reference: Hindi Easy-to-Read Version

ה1 וְעַתָּ֥
और–अब
H6258

ע שְׁמַ֖
सुन
H8085

ב יַעֲקֹ֣
याकोव
H3290

י עַבְדִּ֑
दास–मेरे
H5650

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
और–ियस्राएल
H3478

רְתִּי בָּחַ֥
चुना–मैंने
H0977

בֽוֹ׃
उसे

“याकूब, तू मेरा सेवक है। इस्राएल, मेरी बात सुन! मैंने तुझे चुना है। जो कुछ मैं कहता हू ँउस पर ध्यान दे!

כֹּה־2
इस–प्रकार–
H3541

ר אָמַ֨
कहा
H0559

יְהוָה֥
यहोवा–ने
H3068

ךָ עֹשֶׂ֛
बनाने–वाला–तेरा

וְיֹצֶרְךָ֥
और–रचने–वाला–तेरा
H3335

טֶן מִבֶּ֖
से–गभर्
H0990

יַעְזְרֶ֑ךָּ
सहायता–करेगा–तेरी
H5826

אַל־
न–
H0408

תִּירָא֙
डर
H3372

י עַבְדִּ֣
दास–मेरे
H5650

ב יַֽעֲקֹ֔
याकोव
H3290

וִישֻׁר֖וּן
और–यशुरुन
H3484

רְתִּי בָּחַ֥
चुना–मैंने
H0977

בֽוֹ׃
उसे

मैं यहोवा हू ँऔर मैंने तुझे बनाया है। तू जो कुछ है, तुझे बनाने वाला मैं ही हू।ँ जब तू माता की देह में ही था, मैंने तभी से तेरी सहायता की है। मेरे सेवक 
याकूब! डर मत! यशूरून (इस्राएल) तुझे मैंने चुना है।

י3 כִּ֤
िक

אֶצָּק־
उंडेलूंगा–मैं–
H3332

מַיִ֙ם֙
पानी
H4325

עַל־
पर–

א צָמֵ֔
प्यासे
H6771

ים וְנֹזְלִ֖
और–धाराएँ
H5140

עַל־
पर–

ה יַבָּשָׁ֑
सूखी–भूिम
H3004

ק אֶצֹּ֤
उंडेलूंगा–मैं
H3332

֙ רוּחִי
आत्मा–अपनी
H7307

עַל־
पर–

ךָ זַרְעֶ֔
वंश–तेरे
H2233

י וּבִרְכָתִ֖
और–आशीवार्द–अपना
H1293

עַל־
पर–

יךָ׃ צֶאֱצָאֶֽ
उपज–तेरी
H6631

“प्यासे लोगाें के िलये मैं पानी बरसाऊँगा। सूखी धरती पर मैं जलधाराएँ बहाऊँगा। तेरी संतानाें में मैं अपनी आत्मा डालूगँा। तेरे पिरवार पर वह एक बहती 
जलधारा के समान होगी।

וְצָמְח֖ו4ּ
और–अंकुिरत–हाेंगे
H6779

בְּבֵי֣ן
में–बीच
H0996

חָצִ֑יר
घास–के

ים כַּעֲרָבִ֖
जैसे–बेद
H6155

עַל־
पास–

יִבְלֵי־
धाराआें–
H2988

יִם׃ מָֽ
पानी–की
H4325

वे संसार के लोगाें के बीच फलेंगे—फूलेंगे। वे जलधाराआें के साथ—साथ लगे बढ़ते हुए िचनार के पेड़ाें के समान हाेंगे।

זֶה5֤
यह
H2088

יאֹמַר֙
कहेगा
H0559

יהוָה֣ לַֽ
को–यहोवा
H3068

נִי אָ֔
मैं
H0589

וְזֶה֖
और–यह
H2088

יִקְרָ֣א
पुकारेगा
H7121

ׁם־ בְשֵֽ
से–नाम–
H8034

ב יַעֲקֹ֑
याकोव–के
H3290

וְזֶ֗ה
और–यह
H2088

ב יִכְתֹּ֤
िलखेगा
H3789

יָדוֹ֙
हाथ–अपने
H3027

יהוָ֔ה לַֽ
को–यहोवा
H3068

ם וּבְשֵׁ֥
और–से–नाम
H8034

יִשְׂרָאֵ֖ל
ियस्राएल–के
H3478

ה׃ יְכַנֶּֽ
उपनाम–रखेगा
H3655

פ
पूणर्

“लोगाें में कोइर् कहेगा, ‘मैं यहोवा का हू।ँ’ तो दूसरा व्यिक्त ‘याकूब’ का नाम लेगा। कोइर् व्यिक्त अपने हाथ पर िलखेगा, ‘मैं यहोवा का हू’ँ और दूसरा व्यिक्त 
‘इस्राएल’ नाम का उपयोग करेगा।”

ה־6 כֹּֽ
इस–प्रकार–
H3541

ר אָמַ֨
कहा
H0559

יְהוָה֧
यहोवा–ने
H3068

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

יִשְׂרָאֵ֛ל
ियस्राएल–का
H3478

וְגֹאֲל֖וֹ
और–छुड़ाने–वाला–उसका

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֑וֹת
सेनाआें–का

אֲנִי֤
मैं
H0589

֙ רִאשׁוֹן
पहला
H7223

וַאֲנִי֣
और–मैं
H0589

אַחֲר֔וֹן
अंितम
H0314

י וּמִבַּלְעָדַ֖
और–मेरे–िसवा
H1107

ין אֵ֥
नहीं–है
H0369

ים׃ אֱלֹהִֽ
एलोहीम
H0430

यहोवा इस्राएल का राजा है। सवर्शिक्तमान यहोवा इस्राएल की रक्षा करता है। यहोवा कहता है, “परमेश्वर केवल मैं ही हू।ँ अन्य कोइर् परमेश्वर नहीं है। मैं ही 
आिद ह।ँ मैं ही अंत हू।ँ
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י־7 וּמִֽ
और–कौन–
H4310

כָמ֣וֹנִי
मेरे–जैसा
H3644

א יִקְרָ֗
पुकारेगा
H7121

הָ וְיַגִּידֶ֤
और–बताएगा–उसे
H5046

֙ וְיַעְרְכֶהָ֙
और–क्रम–से–रखेगा–उसे

י לִ֔
मुझे

י מִשּׂוּמִ֖
जब–से–ठहराया–मैंने

עַם־
लोगाें–

עוֹלָם֑
सदा–के
H5769

וְאֹתִיּ֛וֹת
और–संकेताें
H0857

ר וַאֲשֶׁ֥
और–जो

אנָה ֹ֖ תָּב
आने–वाली–हैं
H0935

יַגִּ֥ידוּ
बताएं
H5046

מוֹ׃ לָֽ
उन्हें

मेरे जैसा परमेश्वर कोइर् दूसरा नहीं है और यिद कोइर् है तो उसे अब बोलना चािहये। उसको आगे आ कर कोइर् प्रमाण देना चािहये िक वह मेरे जैसा है। भिवष्य 
में क्या कुछ होने वाला है उसे बहुत पहले ही िकसने बता िदया था तो वे हमें अब बता दें िक आगे क्या होगा?

ל־8 אַֽ
न–
H0408

֙ תִּפְחֲדוּ
डरो
H6342

וְאַל־
और–न–
H0408

תִּרְה֔וּ
कांपो
H7297

א ֹ֥ הֲל
क्या–नहीं
H3808

מֵאָ֛ז
पहले–से

יךָ הִשְׁמַעְתִּ֥
सुनाया–मैंने–तुझे
H8085

דְתִּי וְהִגַּ֖
और–बताया–मैंने
H5046

ם וְאַתֶּ֣
और–तुम

עֵדָ֑י
गवाह–मेरे
H5707

הֲיֵשׁ֤
क्या–है
H3426

֙ אֱל֨וֹהַּ
एलोह
H0433

י מִבַּלְעָדַ֔
मेरे–िसवा
H1107

ין וְאֵ֥
और–नहीं–है
H0369

צ֖וּר
चट्टान
H6697

בַּל־
न–
H1077

עְתִּי׃ יָדָֽ
जानता–मैं
H3045

“डरो मत, िचंता मत करो! जो कुछ घटने वाला है, वह मैंने तुम्हें सदा ही बताया है। तुम लोग मेरे साक्षी हो। कोइर् दूसरा परमेश्वर नहीं है। केवल मैं ही हू।ँ कोइर् 
अन्य ‘शरणस्थान’ नहीं है। मैं जानता हू ँकेवल मैं ही हू।ँ”

צְרֵי־9 יֹֽ
रचने–वाले–
H3335

פֶ֤סֶל
मूितं–की
H6459

כֻּלָּם֙
सब
H3605

הוּ תֹּ֔
व्यथर्
H8414

וַחֲמוּדֵיהֶ֖ם
और–िप्रय–वस्तुएँ–उनकी

בַּל־
न–
H1077

יוֹעִי֑לוּ
लाभदायक–हाेंगी
H3276

וְעֵדֵיהֶם֣
और–गवाह–उनके
H5707

הׄ   מָּׄ ֗ הֵׄ
वे
H1992

בַּל־
न–
H1077

יִרְא֛וּ
देखते–हैं
H7200

וּבַל־
और–न–
H1077

יֵדְע֖וּ
जानते–हैं
H3045

עַן לְמַ֥
के–िलए–तािक
H4616

שׁוּ׃ יֵבֹֽ
लिज्जत–हाें
H0954

कुछ लोग मूितं (झूठे देवता) बनाया करते हैं। िकन्तु वे बेकार हैं। लोग उन बुताें से प्रेम करते हैं िकन्तु वे बुत बेकार हैं। वे लोग उन बुताें के साक्षी हैं िकन्तु वे 
देख नहीं पाते। वे कुछ नहीं जानते। वे लिज्जत हाेंगे।

י־10 מִֽ
िकसने–
H4310

יָצַ֥ר
रचा
H3335

אֵ֖ל
देवता
H0410

וּפֶסֶ֣ל
और–मूितं
H6459

נָסָךְ֑
ढाली

י לְבִלְתִּ֖
को–िबना
H1115

יל׃ הוֹעִֽ
लाभ–के
H3276

इन झूठे देवताआें को कोइर् क्याें गढे़गा इन बेकार के बुताें को कोइर् क्याें ढ़ालेगा

הֵ֤ן11
देखो
H2005

כָּל־
सब–
H3605

֙ חֲבֵרָיו
साथी–उसके
H2270

שׁוּ יֵבֹ֔
लिज्जत–हाेंगे
H0954

ים וְחָרָשִׁ֥
और–कारीगर
H2796

מָּה הֵ֖
वे
H1992

אָדָ֑ם מֵֽ
से–आदमी
H0120

תְקַבְּצ֤וּ יִֽ
इकटे्ठ–हाें
H6908

כֻלָּם֙
सब
H3605

דוּ יַֽעֲמֹ֔
खड़े–हाें
H5975

יִפְחֲד֖וּ
डरें
H6342

שׁוּ יֵבֹ֥
लिज्जत–हाें
H0954

יָֽחַד׃
एक–साथ

उन देवताआें को कारीगराें ने गढ़ा है और वे कारीगर तो मात्र मनुष्य हैं, न िक देवता। यिद वे सभी लोग एकजुट हो पंिक्त में आयें और इन बाताें पर िवचार 
िविनमय करें तो वे सभी लिज्जत हाेंगे और डर जायेंगे।

חָרַ֤ש12ׁ
कारीगर
H2796

֙ בַּרְזֶל
लोहे–का
H1270

ד עֲצָ֔ מַֽ
कुल्हाड़ी
H4621

֙ וּפָעַל
और–कायर्–करता–है
H6466

ם בַּפֶּחָ֔
में–कोयलाें
H6352

וּבַמַּקָּב֖וֹת
और–हथौड़ाें–से
H4717

יִצְּרֵ֑הוּ
गढ़ता–है–उसे
H3335

֙ וַיִּפְעָלֵה֙וּ
और–बनाता–है–उसे
H6466

בִּזְר֣וֹעַ
से–भुजा
H2220

כֹּח֔וֹ
बल–अपने

גַּם־
हाँ–
H1571

רָעֵב֙
भूखा–होता–है
H7456

וְאֵי֣ן
और–नहीं–है
H0369

חַ כֹּ֔
शिक्त

לאֹ־
नहीं–
H3808

תָה שָׁ֥
पीता
H8354

יִם מַ֖
पानी
H4325

ף׃ וַיִּיעָֽ
और–थका
H3286

कोइर् एक कारीगर कोयलाें पर लोहे को तपाने के िलए अपने औजाराें का उपयोग करता है। यह व्यिक्त धातु को पीटने के िलए अपना हथौड़ा काम में लाता 
है। इसके िलए वह अपनी भुजाआें की शिक्त का प्रयोग करता है। िकन्तु उसी व्यिक्त को जब भूख लगती है, उसकी शिक्त जाती रहती है। वही व्यिक्त यिद 
पानी न िपये तो कमज़ोर हो जाता है।
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חָרַ֣ש13ׁ
कारीगर
H2796

֮ עֵצִים
लकड़ी–का
H6086

נָטָ֣ה
ताना
H5186

קָו֒
डोरी

יְתָאֲרֵ֣הוּ
आकार–देता–है–उसे

רֶד בַשֶּׂ֔
से–लाल–रेखा
H8279

֙ יַעֲשֵׂה֙וּ
बनाता–है–उसे

בַּמַּקְצֻע֔וֹת
से–छेनीआें
H4741

וּבַמְּחוּגָה֖
और–परकार–से
H4230

יְתָאֳרֵ֑הוּ
आकार–देता–है–उसे

֙ יַּעֲשֵׂה֙וּ וַֽ
और–बनाता–है–उसे

כְּתַבְנִי֣ת
जैसी–आकृित
H8403

ישׁ אִ֔
आदमी–की
H0376

רֶת כְּתִפְאֶ֥
जैसी–सुन्दरता
H8597

ם אָדָ֖
मनुष्य–की
H0120

בֶת לָשֶׁ֥
रहने–के–िलए
H3427

יִת׃ בָּֽ
में–घर

दूसरा व्यिक्त अपने रेखा पटकने के सूत का उपयोग करता है। वह तख्ते पर रेखा खींचने के िलए परकार को काम में लाता है। यह रेखा उसे बताती है िक वह 
कहाँ से काटे। िफर वह व्यिक्त िनहानी का प्रयोग करता है और लकड़ी में मूितंयाें को उभारता है। वह मूितंयाें को नापने के िलए अपने नपाइर् के यन्त्र का 
प्रयोग करता है और इस तरह वह कारीगर लकड़ी को ठीक व्यिक्त का रूप दे देता है और िफर व्यिक्त का सा यह मूितं मठ में बैठा िदया जाता है।

לִכְרָת־14
काटने–के–िलए–
H3772

ל֣וֹ
अपने–िलए

ים אֲרָזִ֔
देवदार
H0730

ח וַיִּקַּ֤
और–लेता–है
H3947

תִּרְזָה֙
सरौ
H8645

וְאַלּ֔וֹן
और–बलूत
H0437

וַיְאַמֶּץ־
और–दृढ़–करता–है–
H0553

ל֖וֹ
अपने–िलए

בַּעֲצֵי־
में–वकृ्षाें–
H6086

יָעַ֑ר
जंगल–के

נָטַ֥ע
लगाता–है
H5193

רֶן   אֹ֖
चीड़
H0766

וְגֶשֶׁ֥ם
और–वषार्
H1653

ל׃ יְגַדֵּֽ
बढ़ाती–है
H1431

कोइर् व्यिक्त देवदार, सनोवर, अथवा बांज के वकृ्ष को काट िगराता है। (िकन्तु वह व्यिक्त उन पेड़ाें को उगाता नहीं। ये पेड़ वन में स्वयं अपने आप उगते हैं। 
यिद कोइर् व्यिक्त चीड़ का पेड़ उगाये तो उसकी बढ़वार वषार् करती है।)

וְהָיָה15֤
और–होती–है
H1961

לְאָדָם֙
के–िलए–आदमी
H0120

ר לְבָעֵ֔
जलाने–के–िलए

ח וַיִּקַּ֤
और–लेता–है
H3947

מֵהֶם֙
उनसे
H1992

חָם וַיָּ֔
और–गमर्–होता–है
H2552

אַף־
हाँ–
H0637

יק יַשִּׂ֖
जलाता–है
H5400

וְאָפָ֣ה
और–पकाता–है
H0644

לָחֶ֑ם
रोटी
H3899

אַף־
हाँ–
H0637

יִפְעַל־
बनाता–है–
H6466

֙ אֵל
देवता
H0410

חוּ וַיִּשְׁתָּ֔
और–दण्डवत–करता–है
H7812

הוּ עָשָׂ֥
बनाता–है–उसे

סֶל פֶ֖
मूितं
H6459

וַיִּסְגָּד־
और–झुकता–है–
H5456

מוֹ׃ לָֽ
उनके–साम्हने

िफर वह मनुष्य उस पेड़ को अपने जलाने के काम में लाता है। वह मनुष्य उस पेड़ को काट कर लकड़ी की मुिढ्ढयाँ बनाता है और उन्हें खाना बनाने और खुद 
को गरमाने के काम में लाता है। व्यिक्त थोड़ी सी लकड़ी की आग सुलगा कर अपनी रोिटयाँ सेंकता है। िकन्तु तो भी मनुष्य उसी लकड़ी से देवता की मूितं 
बनाता है और िफर उस देवता की पूजा करने लगता है। यह देवता तो एक मूितं है िजसे उस व्यिक्त ने बनाया है! िकन्तु वही मनुष्य उस मूितं के आगे अपना 
माथा नवाता है!

חֶצְיו16ֹ֙
आधा–उसका
H2677

שָׂרַ֣ף
जलाता–है
H8313

בְּמוֹ־
में–
H1119

שׁ אֵ֔
आग
H0784

עַל־
पर–

חֶצְיוֹ֙
आधे–उसके
H2677

ר בָּשָׂ֣
मांस
H1320

ל יאֹכֵ֔
खाता–है
H0398

יִצְלֶ֥ה
भूनता–है
H6740

י צָלִ֖
भुना
H6748

ע וְיִשְׂבָּ֑
और–तृप्त–होता–है
H7646

אַף־
हाँ–
H0637

יָחֹם֙
गमर्–होता–है
H2552

וְיאֹמַר֣
और–कहता–है
H0559

ח הֶאָ֔
आहा
H1889

י חַמּוֹתִ֖
गमर्–हुआ–मैं
H2552

יתִי רָאִ֥
देखी–मैंने
H7200

אֽוּר׃
आग

वही मनुष्य आधी लकड़ी को आग में जला देता है और उस आग पर माँस पका कर भर पेट खाता है और िफर अपने आप को गरमाने के िलए मनुष्य उसी 
लकड़ी को जलाता है और िफर वही कहता है, “बहुत अचे्छ! अब मैं गरम हू ँऔर इस आग की लपटाें को देख सकता हू।ँ”

וּשְׁאֵרִ֣ית֔ו17ֹ
और–बचा–हुआ–उसका
H7611

לְאֵ֥ל
के–िलए–देवता
H0410

ה עָשָׂ֖
बनाया

לְפִסְל֑וֹ
मूितं–अपनी
H6459

]יסגוד־[
झुकता–है–
H5456

)יִסְגָּד־(
झुकता–है–
H5456

ל֤וֹ
उसे
H5456

֙ וְיִשְׁתַּח֙וּ
और–दण्डवत–करता–है
H7812

ל וְיִתְפַּלֵּ֣
और–प्राथर्ना–करता–है
H6419

יו אֵלָ֔
उस–से
H0413

וְיאֹמַר֙
और–कहता–है
H0559

נִי הַצִּילֵ֔
छुड़ा–मुझे
H5337

י כִּ֥
िक

י אֵלִ֖
देवता–मेरा
H0410

תָּה׃ אָֽ
तू–है

िकन्तु थोड़ी बहुत लकड़ी बच जाती है। सो उस लकड़ी से व्यिक्त एक मूितं बना लेता है और उसे अपना देवता कहने लगता है। वह उस देवता के आगे माथा 
नवाता है और उसकी पूजा करता है। वह उस देवता से प्राथर्ना करते हुए कहता है, “तू मेरा देवता है, मेरी रक्षा कर!”

א18 ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יָדְע֖וּ
जानते–हैं
H3045

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ינוּ יָבִ֑
समझते–हैं
H0995

י כִּ֣
िक

טַ֤ח
पोता

רְאוֹת֙ מֵֽ
देखने–से
H7200

ם ינֵיהֶ֔ עֵֽ
आखँें–उनकी

יל מֵהַשְׂכִּ֖
समझने–से

ם׃ לִבֹּתָֽ
हृदय–उनके

ये लोग यह नहीं जानते िक यें क्या कर रहे हैं ये लोग समझते ही नहीं। एसेा है जैसे इनकी आखँें बंद हो और ये कुछ देख ही न पाते हाें। इनका मन समझने 
का जतन ही नहीं करता।

https://biblehub.com/hebrew/2796.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/8279.htm
https://biblehub.com/hebrew/4741.htm
https://biblehub.com/hebrew/4230.htm
https://biblehub.com/hebrew/8403.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8597.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8645.htm
https://biblehub.com/hebrew/437.htm
https://biblehub.com/hebrew/553.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/766.htm
https://biblehub.com/hebrew/1653.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2552.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/5400.htm
https://biblehub.com/hebrew/644.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/5456.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/1119.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6740.htm
https://biblehub.com/hebrew/6748.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/2552.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1889.htm
https://biblehub.com/hebrew/2552.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/5456.htm
https://biblehub.com/hebrew/5456.htm
https://biblehub.com/hebrew/5456.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm


וְלאֹ־19
और–नहीं–
H3808

יב יָשִׁ֣
लौटाता–है
H7725

אֶל־
को–
H0413

לִבּ֗וֹ
हृदय–अपने

א ֹ֨ וְל
और–नहीं–है
H3808

עַת דַ֥
ज्ञान
H1847

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–है–
H3808

֮ תְבוּנָה
समझ
H8394

֒ לֵאמֹר
कहने–के–िलए
H0559

חֶצְי֞וֹ
आधा–उसका
H2677

פְתִּי שָׂרַ֣
जलाया–मैंने
H8313

בְמוֹ־
में–
H1119

שׁ אֵ֗
आग
H0784

אַף וְ֠
और–हाँ
H0637

יתִי אָפִ֤
पकाया–मैंने
H0644

עַל־
पर–

֙ גֶּחָלָיו
कोयलाें–उसके
H1513

חֶם לֶ֔
रोटी
H3899

אֶצְלֶ֥ה
भूनता–हू–ँमैं
H6740

ר בָשָׂ֖
मांस
H1320

וְאֹכֵל֑
और–खाता–हू–ँमैं
H0398

וְיִתְרוֹ֙
और–बचे–हुए–उसके

לְתוֹעֵבָה֣
के–िलए–घृणा
H8441

ה אֶעֱשֶׂ֔
बनाउंगा–मैं

לְב֥וּל
को–कुन्दे
H0944

עֵ֖ץ
लकड़ी–के
H6086

אֶסְגּֽוֹד׃
झुकंूगा–मैं
H5456

इन वस्तुआें के बारे में ये लोग कुछ सोचते ही नहीं है। ये लोग नासमझ हैं। इसिलए इन लोगाें ने अपने मन में कभी नहीं सोचा: “आधी लकिड़याँ मैंने आग में 
जला डालीं। दहकते कोयलाें का प्रयोग मैंने रोटी सेंकने और माँस पकाने में िकया। िफर मैंने माँस खाया और बची हुइर् लकड़ी का प्रयोग मैंने इस भ्रष्ट वस्तु 
(मूितं) को बनाने में िकया। अरे, मैं तो एक लकड़ी के टुकड़े की पूजा कर रहा हू!ँ”

רֹעֶה20֣
चराने–वाला

פֶר אֵ֔
राख
H0665

לֵ֥ב
हृदय

ל הוּתַ֖
भटकाया–हुआ

הוּ הִטָּ֑
भटकाया–उसे
H5186

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יל יַצִּ֤
छुड़ाएगा
H5337

אֶת־
को–
H0853

נַפְשׁוֹ֙
प्राण–अपने
H5315

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ר יאֹמַ֔
कहता–है
H0559

הֲל֥וֹא
क्या–नहीं
H3808

קֶר שֶׁ֖
झूठ
H8267

י׃ בִּימִינִֽ
में–दािहने–मेरे
H3225

ס
पूणर्

यह तो बस उस राख को खाने जैसा ही है। वह व्यिक्त यह नहीं जानता िक वह क्या कर रहा है वह भ्रम में पड़ा हुआ है। इसीिलए उसका मन उसे गलत राह 
पर ले जाता है। वह व्यिक्त अपना बचाव नहीं कर पाता है और वह यह देख भी नहीं पाता है िक वह गलत काम कर रहा है। वह व्यिक्त नहीं कहेगा, “यह 
मूितं िजसे मैं थामे हू ँएक झूठा देवता है।”

זְכָר־21
याद–कर–
H2142

אֵלֶּ֣ה
इन
H0428

ב יַעֲקֹ֔
याकोव
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
और–ियस्राएल
H3478

י כִּ֣
िक

עַבְדִּי־
दास–मेरा–
H5650

אָתָּ֑ה
तू–है

יךָ יְצַרְתִּ֤
रचा–मैंने–तुझे
H3335

בֶד־ עֶֽ
दास–
H5650

֙ לִי
मेरे–िलए

תָּה אַ֔
तू–है

יִשְׂרָאֵ֖ל
ियस्राएल
H3478

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ׁנִי׃ תִנָּשֵֽ
भूलेगा–मुझे
H5382

“हे याकूब, ये बातें याद रख! इस्राएल, याद रख िक तू मेरा सेवक है। मैंने तुझे बनाया। तू मेरा सेवक है। इसिलए इस्राएल, मैं तुझको नहीं भूलाऊँगा।

יתִי22 מָחִ֤
िमटाया–मैंने

כָעָב֙
जैसे–बादल
H5645

יךָ פְּשָׁעֶ֔
अपराधाें–तेरे
H6588

וְכֶעָנָן֖
और–जैसे–कोहरा
H6051

חַטֹּאותֶ֑יךָ
पापाें–तेरे

שׁוּבָ֥ה
लौट
H7725

אֵלַ֖י
मेरे–पास
H0413

י כִּ֥
िक

יךָ׃ גְאַלְתִּֽ
छुड़ाया–मैंने–तुझे

तेरे पाप एक बड़े बादल जैसे थे। िकन्तु मैंने तेरे पापाें को उड़ा िदया। तेरे पाप बादल के समान वायु में िवलीन हो गये। मैंने तुझे बचाया और तेरी रक्षा की। 
इसिलए मेरे पास लौट आ!”

רָנּ֨ו23ּ
जयजयकार–करो

יִם שָׁמַ֜
आकाशो
H8064

י־ כִּֽ
िक–

ה עָשָׂ֣
िकया–है

יְהוָ֗ה
यहोवा–ने
H3068

֙ הָרִי֙עוּ
ललकारो
H7321

תַּחְתִּיּ֣וֹת
गहराइर्याें
H8482

רֶץ אָ֔
पृथ्वी–की
H0776

פִּצְח֤וּ
फूट–पड़ो
H6476

הָרִים֙
पहाड़ो
H2022

רִנָּ֔ה
जयजयकार–से
H7440

יַעַ֖ר
जंगल

וְכָל־
और–सब–
H3605

עֵץ֣
वकृ्ष
H6086

בּ֑וֹ
उस–में

י־ כִּֽ
िक–

גָאַ֤ל
छुड़ाया–है

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

ב יַֽעֲקֹ֔
याकोव
H3290

וּבְיִשְׂרָאֵ֖ל
और–में–ियस्राएल
H3478

ר׃ יִתְפָּאָֽ
मिहमा–पाएगा

פ
पूणर्

आकाश प्रसन्न है, क्याेंिक यहोवा ने महान काम िकये। धरती और यहाँ तक िक धरती के नीचे बहुत गहरे स्थान भी प्रसन्न हैं! पवर्त परमेश्वर को धन्यवाद देते 
हुए गाओ। वन के सभी वकृ्ष, तुम भी खुशी गाओ! क्याें क्याेंिक यहोवा ने याकूब को बचा िलया है। यहोवा ने इस्राएल के िलये महान कायर् िकये हैं।
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ה־24 כֹּֽ
इस–प्रकार–
H3541

אָמַ֤ר
कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

ךָ גֹּאֲלֶ֔
छुड़ाने–वाला–तेरा

וְיֹצֶרְךָ֖
और–रचने–वाला–तेरा
H3335

טֶן מִבָּ֑
से–गभर्
H0990

י אָנֹכִ֤
मैं
H0595

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

שֶׂה עֹ֣
बनाने–वाला

ל כֹּ֔
सब
H3605

נֹטֶ֤ה
तानने–वाला
H5186

שָׁמַיִ֙ם֙
आकाशाें
H8064

י לְבַדִּ֔
अकेले
H0905

ע רֹקַ֥
फैलाने–वाला
H7554

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी–को
H0776

]מי[
कौन–मेरे–साथ
H4325

]אתי[
कौन–मेरे–साथ
H0854

י׃( )מֵאִתִּֽ
मेरे–साथ
H0854

जो कुछ भी तू है वह यहोवा ने तुझे बनाया। यहोवा ने यह िकया जब तू अभी माता के गभर् में ही था। यहोवा तेरा रखवाला कहता है। “मैं यहोवा ने सब कुछ 
बनाया! मैंने ही वहाँ आकाश ताना है, और अपने सामने धरती को िबछाया!”

מֵפֵר25֙
जो–तोड़ता–है

אֹת֣וֹת
संकेताें
H0226

ים בַּדִּ֔
झूठाें–के
H0907

ים וְקֹסְמִ֖
और–ज्योितिषयाें
H7080

יְהוֹלֵל֑
पागल–बनाता–है

יב מֵשִׁ֧
जो–लौटाता–है
H7725

ים חֲכָמִ֛
बुिद्धमानाें
H2450

אָח֖וֹר
पीछे
H0268

ם וְדַעְתָּ֥
और–ज्ञान–उनका
H1847

ל׃ יְשַׂכֵּֽ
मूखर्ता–बनाता–है
H5528

झूठे नबी शगुन िदखाया करते हैं िकन्तु यहोवा दशार्ता है िक उनके शगुन झूठे हैं। जो लोग जादू टोना कर के भिवष्य बताते हैं, यहोवा उन्हें मूखर् िसद्ध करेगा। 
यहोवा तथाकिथत बुिद्धमान मनुष्याें तक को भ्रम में डाल देता है। वे सोचते हैं िक वे बहुत कुछ जानते हैं िकन्तु यहोवा उन्हें एसेा बना देता है िक वे मूखर् 
िदखाइर् दें।

מֵקִים26֙
जो–स्थािपत–करता–है

דְּבַר֣
वचन
H1697

עַבְדּ֔וֹ
दास–अपने–का
H5650

וַעֲצַ֥ת
और–योजना
H6098

מַלְאָכָ֖יו
दूताें–अपने–की
H4397

יַשְׁלִ֑ים
पूरी–करता–है

ר הָאֹמֵ֨
जो–कहता–है
H0559

ם לִירוּשָׁלִַ֜
से–यरूशलेम
H3389

ב תּוּשָׁ֗
बसाइर्–जाएगी
H3427

י וּלְעָרֵ֤
और–को–नगराें

יְהוּדָה֙
यहूदाह–के
H3063

ינָה תִּבָּנֶ֔
बनाइर्–जाएंगी
H1129

יהָ וְחָרְבוֹתֶ֖
और–खण्डहराें–उसके
H2723

ם׃ אֲקוֹמֵֽ
उठाउंगा–मैं

यहोवा अपने सेवकाें को लोगाें को सन्देश सुनाने के िलए भेजता है और िफर यहोवा उन सन्देशाें को सच कर देता है। यहोवा लोगाें को क्या करना चािहये 
उन्हें यह बताने के िलए दूत भेजता है और िफर यहोवा िदखा देता है िक उनकी सम्मित अच्छी है। यहोवा यरूशलेम से कहता है, “लोग तुझ में आकर िफर 
बसेंगे!” यहोवा यहूदा के नगराें से कहता है, “तुम्हारा िफर से िनमार्ण होगा!” यहोवा ध्वस्त हुए नगराें से कहता है, “मैं तुम नगराें को िफर से उठाऊँगा!”

הָאֹמֵ֥ר27
जो–कहता–है
H0559

לַצּוּלָ֖ה
से–गहराइर्
H6683

חֳרָ֑בִי
सूख–जा

יִךְ וְנַהֲרֹתַ֖
और–निदयाें–तेरी
H5104

ישׁ׃ אוֹבִֽ
सुखाउंगा–मैं
H3001

यहोवा गहरे सागर से कहता है, “सूख जा! मैं तेरी जलधाराआें को सूखा बना दूगँा!”

הָאֹמֵ֤ר28
जो–कहता–है
H0559

לְכוֹ֙רֶשׁ֙
से–कोरेश
H3566

י רֹעִ֔
चरवाहा–मेरा
H7473

וְכָל־
और–सब–
H3605

י חֶפְצִ֖
इच्छा–मेरी
H2656

יַשְׁלִ֑ם
पूरी–करेगा

ר וְלֵאמֹ֤
और–कहने–के–िलए
H0559

֙ לִירוּשָׁלִםַ֙
से–यरूशलेम
H3389

תִּבָּנֶ֔ה
बनाइर्–जाएगी
H1129

וְהֵיכָ֖ל
और–मिन्दर
H1964

ד׃ תִּוָּסֵֽ
नींव–डाली–जाएगी
H3245

ס
पूणर्

यहोवा कुस्रू से कहता है, “तू मेरा चरवाहा है। जो मैं चाहता हू ँतू वही काम करेगा। तू यरूशलेम से कहेगा, ‘तुझको िफर से बनाया जायेगा!’ तू मिन्दर से 
कहेगा, ‘तेरी नीवाें का िफर से िनमार्ण होगा!’”
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